
Trockenschrank DC7794HP
DC7784HPBEDIENUNGSANLEITUNG

Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Geräts aufmerksam durch.



Lieber/Liebe ASKO Kunde/Kundin,

Herzlichen Glückwunsch zu einer ausgezeichneten Wahl und willkommen in der Familie
ASKO, einer globalen Familie mit Wurzeln in Schweden.

Wir von ASKO bedanken uns für Ihr Vertrauen und hoffen, dass Sie Freude an Ihrem 
neuen Trockenschrank haben werden.
Ein guter Trockenschrank sollte vielseitig ausgelegt sein, die Kleidung gut trocknen, 
umweltfreundlich und benutzerfreundlich sein, Zeit und Energie sparen, eine lange 
Lebensdauer haben und zuverlässig sein. ASKO bietet Ihnen all diese Charakteristiken.

Wenn Sie ein ASKO-Produkt kaufen, können Sie sicher sein, dass das Innere genauso gut 
ist wie das Äußere, und dass die Ethik und Moral, die beim Bau dieses Produkts wichtig 
waren, genauso hoch sind wie die Qualität und Funktion, die Sie erhalten. Das ist 
schwedische Qualität.
Vor dem ersten Gebrauch des Produktes, lesen Sie bitte die Bedienungsanweisung und die 
Hinweise zur Pflege des Produkts sorgfältig durch. Nur so werden Sie die bestmöglichen 
Ergebnisse aus Ihrem Produkt und allen seinen Funktionen erbringen können.

Wenn Sie Fragen haben, zögern Sie nicht, uns anzurufen oder uns über unsere Website zu 
kontaktieren.
Liebe Grüße aus Schweden und dem ASKO-Team.
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VORHANDENE BEDIENUNGSANLEITUNGEN
Der Inhalt dieser Bedienungsanleitungen beschreibt die Funktionen des
Trockenschrankes und wie er benutzt werden soll. Weiter werden Sie hier
die Anleitungen für die Montage, Türanschlag Änderung, Wartung finden.
Die Bedienungsanleitungen haben auch einen Service-Anhang. 



6

SICHERER BETRIEB
Diese Sicherheits- und Warnhinweise für den sicheren Betrieb dienen zur
Vorbeugung der Fehlbedienung und unnötigen Unfallgefahren und sind vor der
Installation und Verwendung des Trockenschrankes sorgfältig zu lesen.

Dieser Trockenschrank erfüllt die
relevanten Sicherheitsanforderungen.
Eine unsachgemäße Verwendung
kann jedoch zu Verletzungen der
Personen oder Sachschäden führen.

WARNUNG – Dieses Gerät ist
nur zum Trocknen von in Wasser
gewaschenen Textilien zu
verwenden. 

 WARNUNG!

Gebrauch

■ Der Trockenschrank darf von Kindern älter als 8 Jahre und 
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung 
und/oder Mangels Wissen benutzt werden, nur wenn sie durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden 
oder vor ihr Anweisungen erhielten, wie das Produkt sicher zu 
benutzen ist, und die Risiken verstehen, die auftreten können.

■ Kinder dürfen nicht mit dem Trockenschrank spielen. Überwachen 
Sie die Kinder, wenn sie sich in unmittelbarer Nähe des 
Trockenschranks befinden.

■ Die Kinder dürfen den Trockenschrank nur unter Überwachung 
reinigen oder pflegen.

Technische Sicherheit

■ Vor der Installation Prüfen Sie den Trockenschrank auf sichtbare 
Beschädigungen. Der beschädigte Trockenschrank darf wegen 
potenzieller Gefahr nicht benutzt werden. 

■ Der Trockenschrank darf nur an eine nach den aktuellen 
Sicherheitsvorschriften installierte geerdete



■ 
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Steckdose angeschlossen werden. Die Steckdose muss
zugänglich sein, damit der Trockenschrank jederzeit abgeschaltet
werden kann. 
Prüfen Sie, ob die Angaben auf dem Typenschild des 
Trockenschranks (Sicherung, Spannung und Frequenz) der 
Stromversorgung entsprechen. 
Schließen Sie den Trockenschrank nicht mit einem
Verlängerungskabel ans Netz, da in diesem Fall die notwendige
Sicherheit nicht garantiert werden kann (Überhitzungsgefahr).
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es sofort ersetzt 
werden. Das Ersatzkabel muss vom Hersteller, seinem Installateur 
oder einem entsprechend qualifiziertem Elektriker installiert 
werden.

SICHERER BETRIEB
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SICHERER BETRIEB
Verpackungsmaterial
Die Verpackung, die den
Trockenschrank vor Transportschäden
schützt, wurde umweltbewusst gewählt
und ist daher wiederverwertbar.

Das Zurückführen der Verpackung in 
den Materialkreislauf spart Rohstoffe 
und verringert das Abfallaufkommen.

Entsorgung des Alt-
Trockenschranks 
Altgeräte enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien. Sie enthalten
aber auch schädliche Stoffe, die
sorgfältig entsorgt werden müssen. Im
Restmüll oder bei falscher Behandlung
können diese der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt schaden.
Geben Sie Ihr Altgerät auf keinen Fall in
den Restmüll. 

Nutzen Sie stattdessen die bei Ihnen
eingerichteten Sammelstellen zur
Rückgabe und Verwertung der
Altgeräte. Informieren Sie sich
gegebenenfalls bei Ihrem Händler.

Alle plastischen Teile im 
Trockenschrank werden mit den 
internationalen Standardsymbolen 
gekennzeichnet. 
Das bedeutet, dass diese Teile 
umweltgerecht recycelt werden können, 
wenn sie richtig sortiert sind.



Wandmontage

Tür-Hänger
Demontierbare 
Schuhablage

Ausziehbarer
Hängefächer (x3)

Kondenswassertank

Entfeuchtungseinheit

Verstellbare Füße 
(x4)
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BESCHREIBUNG DES TROCKENSCHRANKS

Der Trockenschrank ASKO DC7794HP,
DC7784HP arbeitet nach dem gleichen
Prinzip wie eine Wärmepumpe, mit
einer Entfeuchtungseinheit anstelle
einer konventionellen Heißluftanlage.
Infolgedessen wird die Wäsche bei
geringerer Hitze und mit wesentlich
geringerem Energieverbrauch
getrocknet.

Der Schrank ist ein vollständig 
geschlossenes System. Es ist kein 

Abluftanschluss erforderlich. Die
Feuchtigkeit kondensiert während des
Prozesses und das entstandene
Wasser wird zu einem abnehmbaren
Wassertank oder über einen Schlauch
zum Abfluss befördert.

Außerdem ist der Ventilator 
so leistungsstark, dass die 
Kleidungsstücke flattern, was den 
Trocknungsprozess noch effizienter 
macht.
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Luftstrom in 6 Loch-
Reihen 

Reinigungsfilter unter
der Schuhablage

Nach der Entfeuchtung strömt die Rückluft in den
Kanal an der Rückseite des Trockenschranks.

Luftenfeuchter

LUFTSTROM IM TROCKENSCHRANK

 WARNUNG!
Stellen Sie sicher, dass Schuhe und
ähnliche Gegenstände, die sich im
Schrank befinden, den Luftstrom
nicht blockieren!



ON/OFF

Anzeige

PFEIL AB, reduziert den Wert oder
die Schritte in eine Richtung durch die
Programme.

START/STOP, startet und
stoppt das Programm. OK,
bestätigt die Auswahl und
wechselt zur nächsten
Menüebene.

PFEIL AUF, erhöht den Wert oder die Schritte in
eine Richtung durch die Programme.

11

BEDIENFELD
Der Trockenschrank verfügt über zwei Trocknungsprogrammen für verschiedene
Kleidungsstücke. Diese Programme werden über die Programmiermenüs mit
vier Tasten im Menübereich eingestellt. Es können mehrere Sprachen verwendet
werden.

Die Anzeige hat zwei Zeilen mit 6 Symbolen in jeder Zeile. Die Anzeige zeigt die
aktuellen Parameter und den Wert dieses Parameters während der Einstellung des
Trocknungsvorgangs.

Der Anweisungstext erscheint während des Trocknungsvorgangs.

Anzeige
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BEDIENFELD
Spracheinstellung
Die folgenden Sprachen können verwendet werden: Englisch, Schwedisch,
Norwegisch, Dänisch, Finnisch, Russisch, Französisch und Deutsch.

Sprache- Symbol
0
1
2
3
4
5
6
7

Anzeige - Sprache
Englisch

Schwedisch
Nor wegisch

Dänisch
Finnisch
Englisch

Französisch
Deutsch

1 Stellen Sie sicher, dass der 
ON/OFF Hauptschalter des 
Trockenschrankes ausgeschaltet 
ist. Die Anzeige leuchtet nicht.

3 Bestätigen Sie mit START/STOP 
- Taste. Die Zeile für die aktuelle 
Sprache blinkt. Die Sprachen 
haben ein nummerisches System 
wie in der folgenden Liste 
gezeigt.Gehen Sie mit Pfeiltasten auf 
und ab, um zur gewünschten 
Sprache zu gelangen.

2 Halten Sie die Tasten PFEIL 
AUF und PFEIL AB gedrückt 
und drücken Sie den ON/OFF 
Hauptschalter in die Position 
»ON«. Die Anzeige leuchtet 
auf und der Parameter für die 
Spracheneinstellung “P105” 
blinkt in der obersten Zeile. Wenn 
ein anderer Wert angezeigt wird, 
betätigen Sie die Pfeiltasten, 

4 

5 Um den eingestellten Wert zu 
speichern, drücken Sie START/
STOP Taste.

um zum richtigen Parametergelangen. 6 Durch Drücken der PFEIL AB 
und START/STOP kehren Sie 
zum Betriebswert zurück.

zu 
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AUFSTELLUNG DES TROCKENSCHRANKS

Eine geerdete Steckdose muss sich
in einem Abstand von 2 m vom
Boden des Trockenschrankes
befinden. Der Trockenschrank
verfügt über ein 2 m langes
geerdetes Kabel mit Stecker an der
Unterseite. Die Steckdose muss so
angeordnet sein, dass kein
Verlängerungskabel nötig ist.
Die Steckdose sollte leicht 
zugänglich sein, sobald der Schrank 
installiert ist. Bitte beachten Sie 
dies, wenn der Trockenschrank in 
einem Holzschrank eingebaut ist.
Der Boden, auf dem der
Trockenschrank aufgestellt werden
soll, muss eine Last von etwa 95 kg
aufnehmen können.
Der Boden muss eben sein, mit 
einem Gefälle von nicht mehr als 2,5 
cm unter dem Schrank.
Der Trockenschrank darf nur in
einem geschlossenen Raum bei einer
Temperatur über 0° C verwendet
werden.
Der Trockenschrank sollte nicht am 
Standort installiert werden, an dem 
Hochdruckwasser zur Reinigung 
verwendet wird.
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KONDENSWASSER
Kondenswasser kann auf zwei Arten abgelassen werden, entweder wird es in
einem abnehmbaren Wassertank gesammelt oder durch einen Schlauch zum
Bodenablauf geleitet.

Der Wassertank ist so dimensioniert,
dass er für eine komplette Wäsche
ausreichend ist. Es ist wichtig, den
Kondenswassertank vor jedem
Trocknen einer Waschladung zu
leeren.

Abnehmbarer Wassertank



Nippel

Legen Sie den
Ablaufschlauch
in eine der
Aussparungen in der
Frontplatte

Rückansicht auf den
Schlauchanschluss
am Bodenablauf
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KONDENSWASSER
Verbindung zum Bodenablauf
Der Trockenschrank ist werkseitig mit einem Schlauch zum abnehmbaren
Wassertank ausgestattet. Das Kondenswasser wird zum Bodenablauf wie folgt
abgeleitet:

1 Ziehen Sie vorsichtig den oberen 
Teil des Schlauchs ca. 2-3 cm 
heraus.
Den Schlauch in der Mitte der
Öffnung abschneiden.
Montieren Sie den neuen 
Ablaufschlauch wie abgebildet 
mit dem im Montagesatz 
enthaltenen Nippel. Stecken 
Sie den Schlauch ohne 
Schlauchschellen auf.
Legen Sie den Ablaufschlauch 
in eine der Aussparungen in 
der Frontplatte, so dass keine 
Quetschgefahr besteht.
Führen Sie den Ablaufschlauch in 
den Abfluss.
Wenn der Abfluss höher als der
Auslass des Trockenschrankes 
ist, prüfen Sie, dass der Schlauch 
in einem Bogen bis zum Boden 
verläuft und eine Wasserfalle 
bildet. Andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Kondenswasser 
zurück in die Abtropfschale fließt, 
wenn die Pumpe nicht arbeitet. 
Dies kann dazu führen, dass sich 
die Abtropfschale mit Wasser füllt 
und der Trockenschrank nicht 
mehr funktioniert.

2 
3 

4 
Neuer 
Ablaufschlauch

5 
6 

Abgeschnittener
Schlauch von der
Kondenswasserpumpe

WARNUNG!
Der Schlauch darf unter keinen 
Umständen gebogen werden, so 
dass das Wasser ungehindert 
abfließen kann.
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Wiederanschluss zum
Wassertank
Wenn Sie den Kondenswasserablauf
wieder mit dem Wassertank verbinden
möchten, müssen Sie nur die beiden
Schläuche wieder mit dem Nippel
verbinden.

KONDENSWASSER



1,5 m Kunststoff 
schlauch 10 x 13

2 Schrauben
TRX 5x45 fzk für 
Wandmontage

1 Nippel für 
Wasserschlauch

4 Schrauben MRT 5x20 
für l Befestigungswinke 2 Nylon-Dübel

Handbürste für 
Filter

2 Halterungen 
zur Wand-

befestigung
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INSTALLATION
Auspacken

Bausatz

Prüfen Sie das Produkt auf
eventuelle Transportschäden.
Etwaige Transportschäden sind dem
Fachhändler innerhalb von 7 Tagen
zu melden.

Prüfen Sie, dass alle
Transportsicherungen entfernt
wurden, bevor Sie den
Trockenschrank anschließen.

Verpackungsmaterialien wie
Kunststoff und Styropor sollten
außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Prüfen Sie nach dem Auspacken, ob
das Produkt fehlerfrei ist. Schäden,
Defekte und fehlende Teile müssen
sofort dem Fachhändler gemeldet
werden.

EINE VOLLSTÄNDIGE LIEFERUNG UMFASST:

■ Trockenschrank mit Luftentfeuchter
■ Bausatz
■ Installations- und Bedienungsanleitungen
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Oberseite des
Trockenschrankes

Befestigungswinkel

Platzierung/Befestigung

 WARNUNG!

Der Trockenschrank ist nur für den
Betrieb in trockener Umgebung
ausgelegt.

Der Trockenschrank darf nicht an
einem Standort installiert werden, an
dem Hochdruckwasser zur Reinigung
verwendet wird.

NIVELLIERUNG
Der Trockenschrank muss auf einer 
ebenen Fläche und auf allen vier Füßen 
stehen.
Korrigieren Sie die Position aller vier 
verstellbaren Füße von außen.

BEFESTIGUNG AN DER WAND
Der Schrank muss an der Wand 
befestigt werden, so dass keine 
Kippgefahr besteht.

Der Montagesatz enthält zwei 
Winkelhalterungen, die an der Oberseite 
des Trockenschrankes angebracht 
werden, wie abgebildet. Verwenden 
Sie die mitgelieferten Schrauben. In 
den Halterungen sind die Schlitzen zur 
Anpassung an die Wand vorhanden.

Befestigen Sie den Schrank an der 
Wand. Befestigungsschrauben, 
Unterlegscheiben und Kunststoffstopfen 
sind im Montagesatz enthalten.

Der Trockenschrank darf nicht
benutzt werden, falls er nicht an der
Wand verschraubt wird. Durch die
Verschraubung wird die Kippgefahr
vermieden.

INSTALLATION
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INSTALLATION
Elektrische Anschlüsse
Der Trockenschrank muss an
eine einphasige 50-60-Hz-
Schutzkontaktsteckdose mit 230 V
angeschlossen werden.

Der Trockenschrank wird 
anschlussfertig mit einem Kabel mit 
geerdetem Stecker geliefert.

Die Steckdose ist so zu installieren,
dass der Stecker bei Bedarf leicht
ausgezogen werden kann.

Das Gerät muss an einen separaten
Stromkreis angeschlossen werden.

Der Trockenschrank muss mit 
dem mitgelieferten Kabel an eine 
geerdete Steckdose angeschlossen 
werden und er darf nicht dauerhaft 
angeschlossen sein!

Prüfen Sie, ob der Versorgungsstrom
mit dem auf dem Typenschild
angegebenen Daten übereinstimmt
und ob das Netzkabel nach den
geltenden Normen ordnungsgemäß
geerdet ist. Wir empfehlen,
das Netzkabel mit einem
Fehlerstromschutzschalter (RCD) zu
versehen.

Der Hersteller kann nicht
haftbar gemacht werden, wenn
die elektrischen Anschlüsse die
Anforderungen in diesen
Bedienungsanleitungen nicht
erfüllen.
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INBETRIEBSETZUNG

Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung, bevor
Sie den Trockenschrank
zum ersten Mal benutzen.

Prüfen Sie, ob der
Trockenschrank fest an der Wand
befestigt ist. Siehe Seite 19.

Stellen Sie sicher, dass 
kein Verpackungsmaterial 
zurückgelassen wurde.

Verwenden Sie ein mildes 
Reinigungsmittel mit heißem 
Wasser und waschen Sie das 
Innere und das Äußere des 
Trockenschrankes. Sorgfältig 
trocknen. Siehe auch den 
Abschnitt “Pflege” in diesen 
Bedienungsanleitungen.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise
auf Seite 5, bevor Sie den
Trockenschrank verwenden.

1 

2 

3 

 WARNUNG!
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BETRIEB

Der Trockenschrank enthält drei Fächer mit Aufhängestangen. Jedes Fach hat
eine Anzahl von Stangen zum Aufhängen von Wäsche.
Hängen Sie die Kleiderstücke je nach Platzbedarf und nicht nach Gewicht in 
den Trockenschrank.
Klappen Sie die beiden unteren Aufhängefächer hoch, wenn lange 
Kleidungsstücke getrocknet werden sollen.
Hängen Sie Handschuhe, Mützen, Schals und Ähnliches auf den Hängestangen 
an der Türinnenseite.
Ziehen Sie die Hackenaufhängung im oberen Aufhängefach nach vorne, damit 
die Wäsche leichter aufgehängt werden kann. Schieben Sie sie zurück, wenn 
Sie sie nicht benutzen.
Überladen Sie den Trockenschrank nicht, sonst wird die Wäsche zerknittert 
sein und ungleichmäßig trocknen. Lassen Sie stattdessen, wenn möglich, einen 
Zwischenraum zwischen den Kleidungsstücken.
Wenn die Gefahr besteht, dass die Farbe auf einem bestimmten Kleidungsstück 
läuft, sollten Sie mehr Raum um dieses Stück herum lassen.
Stellen Sie keine Schuhe oder ähnliche Gegenstände so auf das Schuhregal 
auf, dass sie den Luftstrom behindern.
Schwere Kleidungsstücke dürfen nicht zusammen mit leichteren 
Kleidungsstücken trocknen, da sie sehr unterschiedliche Trocknungszeiten 
haben.
Stellen Sie sicher, dass Sie keine gestrickten Kleider aufhängen. Diese dehnen 
sich unnötig aus, da sie im nassen Zustand schwer sind.
Vermeiden Sie es, tropfnasse oder durchnässte Textilien in den Trockenschrank 
zu hängen, da der Trockenschrank keine großen Wassermengen aufnehmen 
kann. Dies führt auch zu ungewöhnlich langen Trocknungszeiten.
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■ 

■ 

■ 

Benutzertipps

 WARNUNG!

 WARNUNG!

 WARNUNG!
Trocknen Sie keine Kleidungsstücke
oder ähnliche Gegenstände, die mit
Benzin oder anderen flüchtigen und
entzündlichen Stoffen behandelt
wurden. Es kann sich ein explosives
Gasgemisch bilden.

Wenn das Dichtband nicht vollständig
schließt oder die Tür von selbst
aufgeht, kann dies daran liegen, dass
der Reinigungsfilter nicht korrekt
installiert wurde.

Prüfen Sie, dass der Reinigungsfilter 
und der Filterhalter so 
heruntergedrückt sind, dass keine 
Luft austritt.

Folgen Sie immer den Waschanweisungen auf den Kleidungsstücken, wenn
solche Anweisungen gegeben werden.
Wenn ein Weichspüler oder ein antistatisches Produkt verwendet wird, sollten 
die Anweisungen des Herstellers bezüglich seiner Verwendung befolgt werden.
Nehmen Sie die bereits trockene Wäsche aus dem Trockenschrank, so 
reduziert sich die Trocknungszeit für die verbleibende Wäsche.

Bei kaltem Trockenschrank
kann es vorkommen, dass das
Dichtungsband in der Tür nicht
vollständig schließt. Wenn der
Trockenschrank wieder warm wird,
dehnt sich das Dichtungsband jedoch
wieder aus. 

BETRIEB
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BETRIEB
Trocknungsprogramme
Der Trockenschrank verfügt über zwei automatische Trocknungsprogramme:

Trocknungsprogramm auswählen

■ NORMAL DRY
■ EXTRA DRY

DIE PROGRAMME SCHALTEN DEN TROCKNUNGSVORGANG 
AUTOMATISCH AUS, WENN DIE KLEIDUNGSSTÜCKE TROCKEN SIND.

NORMAL DRY - Zum Trocknen von Kleidungsstücken normaler Dicke
verwenden.
EXTRA DRY - Zum Trocknen von dickeren Kleidungsstücken, Tieftrocknung.
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EINSTELLEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS
Starten des Trocknungsprogramms
■ DAS ZULETZT VERWENDETE TROCKNUNGSPROGRAMM

Drücken Sie den ON/OFF-Schalter in die Position »ON«. Die Anzeige wird 
aufleuchten und das zuletzt ausgeführte Programm anzeigen.
Ist das das gewünschte Programm, drücken Sie START/STOP.

Andernfalls wählen Sie ein anderes Trocknungsprogramm, indem Sie mit den
Pfeiltasten nach oben oder nach unten gehen.

Starten Sie anschließend das Trocknungsprogramm mit der START/STOP-Taste.

■ KONDENSWASSERTANK

Wenn der Kondenswassertank voll ist, wird der Trocknungsvorgang sofort 
abgebrochen und die Anzeige zeigt “CHECK WATER TANK” an.
Entleeren Sie den Wassertank und starten Sie den Trocknungsvorgang erneut.

■ KÜHLUNG

Während der Kühlperiode zeigt die Anzeige den Text “COOL” an und beginnt mit 
Herunterzählen bei 5 Minuten.

■ TÜR ÖFFEN

Wenn bei geöffneter Tür das Trocknungsprogramm gestartet wird und die START/
STOP-Taste aktiviert ist, zeigt die Anzeige “CLOSE DOOR” an.
Schließen Sie die Tür und das gewählte Trocknungsprogramm startet.

■ IN BETRIEB

Das animierte Symbol (Balken) auf der linken Seite der Anzeige zeigt an, dass der 
Trocknungsprozess läuft.
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Im Wartemodus erlischt die Anzeige
nach 15 Minuten und leuchtet wieder
auf, wenn eine der Tasten auf dem
Bedienfeld aktiviert oder die Tür
geöffnet wird.

Entleeren Sie den
Kondenswassertank nach jedem
Trocknungsvorgang. 

Um einen laufenden Trocknungsvorgang abzubrechen, drücken Sie die START/
STOP-Taste.

■ PROGRAMMENDE

Nach Ablauf der Kühlperiode ist der Trocknungsvorgang beendet und die Anzeige 
zeigt den Text “ENDE” (blinkend) an.
Wenn die START/STOP-Taste nach dem Öffnen der Tür gedrückt wird, wird 
das aktuelle Programm gestoppt und die Anzeige zeigt das zuletzt verwendete 
Programm an.

Wenn die Tür während des Trocknungsprozesses geöffnet wird, wird der
Trocknungsprozess für weitere 5 Minuten fortgesetzt. Die Anzeige zeigt “CLOSE
DOOR” und eine Programmpause von 5 Minuten wird heruntergezählt.

Wenn die Tür innerhalb dieser 5 Minuten geschlossen wird, wird der 
Trocknungsvorgang fortgesetzt.
Wenn die Tür offen bleibt, wird der Trocknungsvorgang nach 5 Minuten abbrechen 
und muss manuell neu gestartet werden.
Wollen Sie den Trocknungsvorgang sofort abbrechen, ohne 5 Minuten-Pause, 
drücken Sie die START STOP-Taste.

EINSTELLEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS

 WARNUNG!

Die Tür ist geöffnet

Stoppen des Trocknungsprogramms

 WARNUNG!
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EINSTELLEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS
Es gibt Optionen für die Optimierung der beiden Trocknungsprogramme des
Trockenschrankes, um bessere Ergebnisse zu erzielen.
Die Einstellung wird auf dem Bedienfeld für das betreffende Programm 
vorgenommen.
Das soll nur dann durchgeführt werden, wenn Sie Folgendes feststellen:

■ Die Wäsche wird nicht ausreichend getrocknet.
■ Die Wäsche ist übergetrocknet - lange Trocknungszeit.

■ Wenn Sie feststellen, dass die Wäsche übermäßig getrocknet ist, 
verlängern Sie die Trockenzeit in:

NORMAL DRY Trocknungsprogramm, erhöhen Sie den Parameterwert für P 2072.
Trocknungsprogramm EXTRA DRY, reduzieren Sie den Parameterwert für P 2071.

Die Optimierung des Trocknungsvorgangs muss immer in kleinen Schritten 
erfolgen; Beginnen Sie mit der Einstellung des betreffenden Parameters um 1-2 
Einheiten nach oben oder nach unten, Prüfen Sie das Ergebnis nach dem nächsten 
Trocknungsvorgang und nehmen Sie gegebenenfalls eine weitere Einstellung vor.

Der Trockenschrank verfügt über zwei Trocknungsprogrammen, NORMAL DRY
und EXTRA DRY.

Die Programme enden automatisch, wenn die Wäsche trocken ist.

Um festzustellen, wann die Wäsche trocken ist, wird der gemessene Wert mit
einem werkseitig eingestellten Parameter verglichen:

Parameter P 2072 für das Programm NORMAL DRY und Parameter P 2071 für das 
Programm EXTRA DRY.
Es sind vor allem diese beiden Parameter, die angepasst werden, um den 
Trocknungsprozess zu optimieren.

■ Wenn Sie feststellen, dass die Wäsche nicht ausreichend getrocknet ist;
Im NORMAL DRY Trocknungsprogramm, reduzieren Sie den Parameterwert für P 
2072.
Im EXTRA DRY Trocknungsprogramm, erhöhen Sie den Parameterwert für P 2071.

Einführung
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EINSTELLEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS
Verfahren
Die Parameterliste des Trockenschrankes wird über das Bedienfeld aufgerufen. Die
Parameterliste wird wie folgt angezeigt: In der oberen Zeile der Anzeige wird der
aktuelle Wert angezeigt, z.B. P 2071, in der unteren Zeile wird der Einstellwert des
Parameters angezeigt.

Zurücksetzen auf Werkseinstellung
Gehen Sie wie unter 1-2 beschrieben zum Parameteranzeigemodus.

Halten Sie die Tasten PFEIL AUF und PFEIL AB gedrückt und drücken Sie 
die START/STOP-Taste. Die Werkseinstellungen werden gespeichert und die 
Anzeige zeigt das zuletzt ausgeführte Programm an.

Stellen Sie sicher, dass der ON/OFF-Hauptschalter des Trockenschrankes
ausgeschaltet ist. Die Anzeige leuchtet nicht.

Halten Sie die Tasten PFEIL AUF und PFEIL AB gedrückt und drücken Sie 
den ON/OFF- Hauptschalter in die Position »ON«. Die Anzeige leuchtet auf 
und zeigt den Parameter “P105” und den werkseitig eingestellten Wert für P 
105 an. In der Anzeige blinkt die Zeile mit dem betreffenden Parameter.

Gehen Sie schrittweise zu dem betreffenden Parameter, indem Sie die PFEIL 
AUF oder AB- Taste wiederholt drücken. Wenn Sie zu weit gehen, müssen 
Sie nur so weit vorgehen, bis die Anzeige den korrekten Parameter anzeigt.

Wenn die Anzeige den richtigen Parameter anzeigt, z. B. “P2072”, drücken 
Sie die START/STOP-Taste, um die Parameterauswahl zu bestätigen. Die 
Zeile blinkt jetzt mit dem eingestellten Wert des Parameters.

Erhöhen oder verringern Sie den Parameterwert mit den Tasten PFEIL AUF 
oder AB.

Um den eingestellten Wert zu speichern, drücken Sie die START/STOP-
Taste.

Um zum Betriebswert zurückzukehren, drücken Sie die Tasten PFEIL AB 
und START/STOP.

1

2 

3 

4 

5 

6 

7 

1
2 
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Reinigungsfilter

Schuhablage

Reinigung

 WARNUNG!

 WARNUNG!

Ersatzteile
Wenn das Verbindungskabel aus
irgendeinem Grund beschädigt ist,
muss es ersetzt werden. Originalteile
können beim Fachhändler bezogen
werden.

 WARNUNG!

Hochdruckreinigung sollte nicht
verwendet werden!

Reinigung und Wartung dürfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

Die Wände des Trockenschranks sind 
mit einer milden Seifenlösung und 
einem feuchten Tuch zu reinigen.

Die Schuhablage muss bei jedem 
Trocknungsvorgang entfernt und der 
Reinigungsfilter unter der Ablage 
gereinigt werden. Siehe Abb.

Ein Ersatzkabel darf nur vom
Hersteller, vom Kundendienst des
Herstellers oder von einem anderen
autorisierten Elektriker installiert
werden.

Reinigen Sie den Reinigungsfilter mit
der mitgelieferten Bürste.

PFLEGE



Typenschild (innen)

Name des Trockenschrankes
Artikelnummer
Seriennummer (12-stellig)
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PFLEGE
Bedienung
Bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden, bereiten Sie den Namen, die
Artikelnummer und die Seriennummer
des Trockenschrankes.

Diese Informationen finden Sie auf dem 
Typenschild im Schrank.

ASKO DC 7794HP
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Die Anzeige zeigt
WASSERTANK
PRÜFEN

Siehe Abbildungen

Problem

Der Trockenschrank 
funktioniert nicht

Korrekturmaßnahme

1. 
2. 

Prüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist.
Prüfen Sie, ob keine Sicherung durchgebrannt ist.

3. Haben Sie die Starttaste gedrückt?
4. Ist die Tür geschlossen?
5. Ist der Wassertank in Position und leer?

1. Leeren Sie den Kondenswassertank.
2. Stellen Sie sicher, dass der Deckel so angebracht ist, dass der 

Schwimmer aus der Öffnung im Deckel herausragt und der Arm 
frei läuft.

3. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank so gedreht ist, dass 
sich der Schwimmer im Behälter befindet.

4. Wenn keine der oben genannten Maßnahmen den Fehler 
beseitigt, wurde möglicherweise der Sicherheitsschalter für eine 
defekte Pumpe aktiviert. Wenn dies der Fall ist, fahren Sie mit 
den folgenden Punkten fort:

SOLLTE VON EINEM SERVICE ENGINEER DURCHGEFÜHRT 
WERDEN
5. Schalten Sie das Gerät aus.
6. 
7. 

Entfernen Sie den Schuhständer.
Entfernen Sie den Flusenfilter.

8. Prüfen Sie, ob sich Wasser im Fach befindet. Wenn ja, fahren 
Sie mit den folgenden Punkten fort.
Prüfen Sie, ob der Ablaufschlauch gequetscht oder verbogen 
ist, wodurch eine Falte entsteht, oder ob der Schlauch zu 
senkrecht liegt, um den Ablauf zu ermöglichen. 

9. 

10. Lösen Sie das Gitter über der Auffangschale, das mit zwei 
Schrauben, Torx 40, befestigt wird.

11. Lösen Sie die Abdeckung, welche die Abdeckung über der 
Pumpe hält. Sie wird mit 1 Torx 40 Schraube befestigt.

12. Entfernen Sie die Schaumstoffabdeckung über der Pumpe.
13. Lösen Sie die Abdeckung des Mikroschalters und des 

Feuchtigkeitssensors. Siewird mit 1 Torx 40 Schraube befestigt. 
Entfernen Sie den Schwimmer.

14. Saugen Sie das Wasser mit einem Schwamm oder Tuch auf.
15. Wieder anbringen. Prüfen Sie, ob zwischen dem Mikroschalter 

und dem Schwimmer ein Abstand von 1- 3 mm ist.
16. Bringen Sie die anderen Teile wieder an.
17. Schließen Sie den Strom an und testen Sie den 

Trockenschrank. Die Pumpe beginnt sofort zu pumpen.
18. Wenn das Problem weiterhin besteht, muss die gesamte Einheit 

ersetzt werden.

FEHLERBEHEBUNG



Das Trocknen
dauert zu lange

Problem

Die Anzeige zeigt 
SCHLIESSE DIE 
TÜR

Siehe Abbildungen

Die Anzeige zeigt
einen Alarm-/
Fehlercode an

Korrekturmaßnahme

SOLLTE VON EINEM SERVICE ENGINEER DURCHGEFÜHRT 
WERDEN
1. Stellen Sie sicher, dass die Tür richtig abgedichtet ist, damit 

der Türschalter aktiviert wird. (Der Schalter befindet sich an der 
Unterseite des Trockenschranks auf der Abdeckplatte vor der 
Wärmepumpeneinheit).
Falls erforderlich, befestigen Sie den Schalter und prüfen Sie, 
ob die Warnung nicht mehr auf dem Display angezeigt wird.

2. 

3. Wenn nichts von dem oben genannten funktioniert, schalten 
Sie das Gerät aus. Entfernen Sie die Frontblende (siehe 
Beschreibung in Abschnitt 4 Entfeuchten der Einheit).

4. Prüfen Sie, ob die Kabel zum Türschalter intakt und 
ordnungsgemäß angeschlossen sind. Es sind 2 Kabelbuchsen
für den Türschalter mit einem Kontakt in der Ablage
vorhanden.5. Wenn das Problem weiterhin besteht, ist der Türschalter 
wahrscheinlich defekt und muss ersetzt werden.
Lösen Sie die Schlossplatte und drücken Sie den Türschalter 
aus der Frontplatte.

6. 

7. Das Wieder-anbringen führen Sie in umgekehrter Reihenfolge 
durch.

Dies sollte normalerweise nie passieren, aber wenn ein Alarm oder 
ein Fehlercode angezeigt wird, versuchen Sie zuerst, den Alarm 
zurückzusetzen, indem Sie die Start/Stopp-Taste 5 Sekunden lang 
gedrückt halten.
Wenn das Problem weiterhin besteht, prüfen Sie die Fehlercodeliste 
auf Seite 22, und versuchen Sie, den Fehler zu lokalisieren. 
Versuchen Sie, den angezeigten Fehler zu beheben. Wenn 
der Fehler jedoch weiterhin besteht, muss das gesamte Gerät 
(Wärmepumpenfach) ausgetauscht werden.

1. Reinigen Sie den Reinigungsfilter (vorzugsweise nach jedem 
Trocknen).

2. Prüfen Sie, ob der Wassertank leer ist.
3. Prüfen Sie, ob das richtige Programm für die Art der Wäsche 

ausgewählt wurde.
4. Prüfen Sie, ob die Wäsche nicht sehr nass ist (schlecht 

gesponnen).
5. Prüfen Sie, ob zu viel Wäsche aufgehängt wurde.

31

FEHLERBEHEBUNG
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Problem

Die Wäsche 
trocknet nicht

Wassertank mit
der abgenommenen 

Abdeckung

Das Dichtband
dichtet nicht fest /
die Tür ist angelehnt

Der Schwimmer in 
Wassertank

Diese Seite nach vorne

Korrekturmaßnahme

1. Prüfen Sie, ob das richtige Programm für die Wäsche 
ausgewählt wurde.

2. Prüfen Sie, ob zu viel Wäsche aufgehängt wurde.
3. Passen Sie die Parameter 2072 und 2071 gemäß dem Abschnitt 

zur Parametereinstellung an.

1. Prüfen Sie, ob das Gehäuse eben ist. Prüfen Sie mit einer 
Wasserwaage und justieren Sie die verstellbaren Füße wenn 
nötig.

2. Prüfen Sie, ob Reinigungsfilter und Halter richtig 
installiert sind. Der Halter muss nach unten in Richtung
der Wärmepumpeneinheit unten gedrückt und mit den
Drehverriegelungswinkeln für eine ordnungsgemäße
Abdichtung verriegelt sein.

3. Stellen Sie sicher, dass sich keine Schmutzpartikel, Steinsplitt 
oder Ähnliches unter dem Halter des Reinigungsfilters befinden. 
Andernfalls dichtet der Filter nicht richtig ab.

FEHLERBEHEBUNG



Schaumstoffabde-
ckung 

und Montageplatte

Gitter über dem
Tablett und dann

Schuhständer und 
Flusenfilter entfernt

Schaumstoffabdeckung
über der Pumpe

Befestigungsschrauben für 
Kühlergrill

Montageplatte

33

FEHLERBEHEBUNG



34

Frontplatte mit 
Türschalter

Hier wurden die 
Schaumstoffabdeckung
 und die Montageplatte 

entfernt

Türschalter

Halterung für
Mikroschalter und 

Feuchtigkeitssensor

Schlossplatte

Schwimmer

FEHLERBEHEBUNG
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FEHLERCODELISTE
Beschreibt die relevanten Fehlercodes für dieses Produkt.

Nr. 

FEHLER 03

Name 

Fehler im
Feuchtigkeitssensor

Maxtid-Prozess

Beschreibung

Sensor ist außerhalb seiner Reichweite

FEHLER 04 Maximale Zeit für den 
Trocknungsvorgang überschritten (der 
voreingestellte Wert 180 min kann 
mit dem Parameter P 2073 geändert 
werden).

Der hohe Wasserstand in 
der Auffangschale hat den 
Schwimmerschalter aktiviert.

Die Kommunikation zwischen der 
Benutzerschnittstelle und der Elektronik 
wurde vorübergehend unterbrochen.

FEHLER 06 Wasserpumpe Prüfen

FEHLER 12 Timeout-
Kommunikation

Um den Alarm zurückzusetzen, halten Sie die START/STOP-Taste 5 Sekunden 
lang gedrückt.
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TECHNISCHE DATEN

Kältemittel:

Dichtheitsprüfung: 

Kapazität:

Entwässerungsleistung:

Elektrischer Anschluss:

Leistung:

Kapazität des Hauptventilators:

Kapazität des Sekundärventilators:

Hängelänge:

Maße:

Höhe

Breite

Tiefe

Tiefe (einschließlich Griff)

Gewicht:

Schallpegel: 

1930 mm 595 mm 665 mm

693 mm 95 kg A-bewerteter 
Emissionsschalldruckpegel 
Ist weniger als 70 dB (A) R

407C, 0,3 kg 28 bar

Ca. 4,0 kg Waschen (Baumwolle)

22 g/min einphasig 220 - 240 V,

50 Hz, 10A 900 W 945 m3 / h

(freier Schlag) 160 m3 / h (freier

Schlag) 16 Meter
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TECHNISCHE DATEN
ENERGIEVERBRAUCH UND TROCKNUNGSZEIT BEI DER TROCKNUNG VON
GESCHLEUDERTEN KLEIDUNGSSTÜCKEN *

NORMAL
TROCKEN

EXTRA 
TROCKEN

Programm

0,4

* Werte können variieren abhängig
von:

■ Schleuderdrehzahl
■ Temperatur und Luftfeuchtigkeit 

im Raum
■ Luftzirkulation im Raum (Zuluft, 

Abluft)

HERSTELLUNGSSTANDARDS
Siehe das Typenschild des Gehäuses.

Energieverbrauch kWh/
kg Wäsche

0,3

Dieses Produkt enthält fluorierte Treibhausgase.
Kältemitteltyp: R407C
Kältemittelmenge: 0,30 kg
Gesamt-GWP: 1774

CO2-Äquivalent: 0,532 t
Hermetisch versiegelt.

90 Minuten

120 Minuten

Trocknungszeit

55 °C

55 °C

Temp. max
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SERVICE ANHANG
Schaltplan
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Entfeuchtereinheit
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SERVICE ANHANG
Entfeuchter entfernen
Die Entfeuchtereinheit besteht aus einer geschlossenen Einheit im Boden des
Trockenschranks.

Die gesamte Einheit muss zur Wartung entfernt werden.

RÜCKANSICHT

Nehmen Sie den Trockenschrank
von der Wand und drehen Sie
ihn so, dass die Rückseite
zugänglich ist.

Schrauben (1) mit Torx T40 
Schraubenkopf lösen.

1 

2 

1
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SERVICE ANHANG

4

2

3 5

Nach beendeter Wartung
bringen Sie die Einheit
im Trockenschrank in
umgekehrter Reihenfolge
wider an.

Sobald der Trockenschrank
an seinem Platz ist, ist es
sehr wichtig, dass die
Wandbefestigung
vorgenommen wird.

Der Türschalter (3) ist an der
Frontplatte (4) eingebaut. 

Siehe Bild auf Seite 33.
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VORDERANSICHT
 Entfernen Sie den Schuhständer und demontieren Sie den Filterhalter.

 Entfernen Sie die Abdeckkappen und lösen Sie die 2 Schrauben (2) Torx 
T20)an der Frontplatte. Entfernen Sie das Kabel für den Türschalter (3).

 Trennen Sie das Netzkabel und das Kommunikationskabel.

 Entfernen Sie den Wassertank.

 Lösen Sie die Schraube der Laufrinne (5) für den Wassertank. 

Entfernen Sie die Luftentfeuchter-Einheit.

3
4

5
6
7
8

SERVICE ANHANG
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